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Porta Telefono universale

Universal Phone holder

Art. 91792
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Sfera / ball

IT Nota: la morsa in tensione blocca la rotazione, impedendo 
al supporto di allentare la presa. Per regolare nuovamente la 
rotella, tirare verso il basso la leva.
EN Note: The clamp under tension locks the rotation, 
preventing the holder from loosening its grip. To unlock, pull 
the lever downward.
FR Remarque : L’étau sous tension bloque la rotation, 
empêchant le support de desserrer sa prise. Pour régler à 
nouveau la molette, tirez le levier vers le bas.
ES Nota: La mordaza en tensión bloquea la rotación, 
impidiendo que el soporte a�oje su agarre. Para volver a 
ajustar la rueda, tire de la palanca hacia abajo.
DE Hinweis: Die gespannte Klemme blockiert die Drehung und 
verhindert, dass die Halterung den Halt lockert. Zum erneuten 
Einstellen des Rädchens den Hebel nach unten ziehen.
NL Opmerking: De gespannen klem blokkeert de rotatie en 
voorkomt dat de houder zijn grip verliest. Trek de hendel naar 
beneden om de knop opnieuw af te stellen.Compatible

Optiline

IT Stringere le braccia del supporto ruotando la rotella in senso 
orario, �nché lo spessore gommato tocca il dispositivo
EN Tighten the support arms by turning the knob clockwise until 
the rubberized pad touches the device.
FR Serrez les bras du support en tournant la molette dans le sens 
des aiguilles d'une montre jusqu'à ce que le patin en caoutchouc 
touche l'appareil.
ES Apriete los brazos del soporte girando la rueda en sentido 
horario hasta que la almohadilla de goma toque el dispositivo.
DE Ziehen Sie die Haltearme an, indem Sie den Knopf im 
Uhrzeigersinn drehen, bis das gummierte Polster das Gerät 
berührt.
NL Draai de steunarmen aan door de knop met de klok mee te 
draaien, totdat het rubberen kussen het apparaat raakt.
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Garanzia / Warranty

IT Porta Telefono universale con braccia in alluminio. 

• Adatto per dispositivi �no a 2cm di spessore  
(telefono con custodia spessa, fold/�ip e 
rugged phones).

• Compatibile con le sfere da 19mm Optiline.  

EN Universal phone holder with aluminum arms

• Suitable for devices up to 2 cm thick (phones 
with thick cases, fold/�ip, and rugged 
phones).

• Compatible with 19mm Optiline balls.

FR Support de téléphone universel avec bras en 
aluminium

• Convient aux appareils jusqu’à 2 cm 
d’épaisseur (téléphones avec coque épaisse, 
pliables/à clapet et téléphones robustes).

• Compatible avec les rotules Optiline  
de 19 mm.

ES Soporte universal para teléfono con brazos de aluminio

• Apto para dispositivos de hasta 2 cm de 
grosor (teléfonos con funda gruesa, 
plegables/�ip y teléfonos resistentes).

• Compatible con esferas de 19 mm de Optiline.

DE Universelle Handyhalterung mit Aluminiumarmen

• Geeignet für Geräte mit bis zu 2 cm Dicke 
(Handys mit dicker Hülle, Klapp-/Falt-Handys 
und robuste Telefone).

• Kompatibel mit 19-mm-Kugeln von Optiline.

NL Universele telefoonhouder met aluminium armen

• Geschikt voor apparaten tot 2 cm dik 
(telefoons met dikke hoes, vouw-/�iptoestel-
len en robuuste telefoons).

• Compatibel met 19 mm Optiline-kogels.

19 mm
20 mm
Max

Sfera / ball

Optiline


